
 

 

 ہے؟جیساہیایکثوابکاپڑھنےٹرانسلیشنکیقرانٓمیںانگلش
ِٰ لٰوۃُِالَْحَمْدلُِّٰل  اللِٰرَسُولِٰعَلٰیوَالسَّلََمُِوَالصَّ

میںبارےکےمسئلہاسمتیٰنشرعمفتیانِٰودینعلمائےہیںفرماتےکیاالاستفتاء

پڑھنےقرانٓمیںعربیجتناہےثوابہیاتناکاپڑھنےٹرانسلیشنانگلشکیقرانٓکہ

 ہے؟کا
انگلینڈسیادسائل

    ﷽ 
 النُّوْرَوَالصَّوَابلٰیَِاجْعَلِْالَللھُمَِّالوَھَّابالمَلٰکِٰبٰعوَنِٰالَْجَوَابُِ

بعضوںاورہیںہوتیحاصلکےنیکیاںدسپرپڑھنےحرفہرکےقرانٓمیںعربی

نیکیوںلیےکےوالےپڑھنےقرآنمیںعربی۔ہےجاتادیابھیثوابزائدسےاسکو

لیکنایٓامیںاحادیثیہکہہیںکرسکتےبیانلیےاسہمثوابمعیناورمقداریہکی

ہملہذاائٓینہیںمیںاحادیثمقدارکوئیکیثوابمعینپرپڑھنےٹرانسلیشنکینقرآِ

والےپڑھنےقرانٓعربیکووالےپڑھنےٹرانسلیشنصرفکہسکتےکہہنہیںتویہ

ٹرانسلیشنصرفکیقرآنہیںسکتےکہہضروراتنالیکنہےملتاثواببرابرکے

الہبارگاہکووالےپڑھنے ساتھساتھکےعربیہے۔اورملتاضروروابثسےِٰ

کوقرانٓساتھکےملنےثوابمعینمذکورمیںاحادیثتوہےپڑھتابھیٹرانسلیشن

ہیاللوہکرسکتےنہیںمعینہممقدارکیجسگاجائےدیاثواببھیکاسمجھنے

 ۔ہےجانتا
وَجَِ اعَْلَموَرَسُوْلہُُِاعَْلمَُِتعََالٰیوَاللُِ ُِصَلَّی وَِ لَِّعَزَّ  وَسَلَّموَاٰلٰہِ عَلیَْہِٰتعََالٰیاللّل

 قادریضیاءقاسممحمدالحسنابوکتبہ

 یوکےدارالافتاءخادمِ 
2020-05-Date:02 

 



 

 

Is the reward of the English translation of the Qur’ān the same? 

ُُالَْحَمْدُ     اللہُرَس وْللُُعَلٰیُالسَّلََمُ وَُُوَالصَلٰوة ُُلِل
QUESTION:  

What do the scholars of Islām and Jurists of the Sacred Law state regarding 

the following issue: Is reading the English translation of the Qur’ān the same 

amount of reward as reading the Arabic Qur’ān? 

Questioner: Siyaad from England 

ANSWER: 

    ﷽ 

وَابُالنُّوْرَُُلليَُُعَلُْاجُُْالَلّٰھ مَُُّالوَھَّابُالمَللکلُُبلعوَنلُُالَْجَوَابُ   وَالصَّ

One receives ten virtues for the praying of each letter of the Qur’ān in Arabic, and 

some are granted even more than this. The reason why we can mention this 

amount of virtues and the specified reward for reciting the Qur’ān in Arabic is 

because it has been stated in Hadīth. However, the amount of the specific reward 

of praying the translation of the Qur’ān has not been stated in Hadīths; hence, we 

cannot say that the one who is reading just the translation of the Qur’ān receives 

the same amount of reward as the one who prays the Arabic Qur’ān. However, 

one can absolutely say that the one who reads just the translation of the Qur’ān 

definitely receives reward from the Divinely Majestic Court of Allāh. And if one also 

reads the translation alongside the Arabic as well, then alongside receiving the 

aforementioned specific reward in Hadīths, one will receive the reward of 

understanding the Qur’ān as well, the amount for which we cannot mention; only 

Allāh knows that.1 

ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُوسلمُوآلهُعليهُاللہُصلىُأعلمُورسولهُأعلمُتعالىُواللہ

 القادريُضياءُقاسمُمحمدُالحسنُأبوُكتبه

Answered by Muftī Qāsim Ziyā al-Qādirī 

Translated by Haider Ali 

 
1 [Imām Ghazzālī - upon whom be mercy - has stated in Ihyā al-‘Ulūm, ‘To read one verse 
of the Qur’ān with understanding is more superior than reading the entire Qur’ān without 
(understanding).] 


